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Didithe Bible ever prophesy about the
coming of any:prophet after the Lord
Jesus Christ?
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Question

In'this part, | will answer the question:

1. Did God bless Ishmael, not Isaac, and he was
“the offered sacrifice® and "the son of the
promise" and hence blessing came down to
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Muslims believe that God blessed Abraham and his
son Ishmael, and therefore he is the Son of the
Promise, from whom Muhammad will come and will be
God’s prophet and messenger.

They use what the Lord said to Abraham:

“And as for Ishmael, | have heard you. Behold, |
have blessed him, and will make him fruitful, and
will multiply him exceedingly. He shall beget
twelve princes, and | will make him a great nation”
(Genesis 17: 20)

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

It is seriously sad that people who call the Bible
“corrupt”, use it to prove their false claims. They only
use part of the verse according to their pleasure and
interpretation. They leave the rest of the verses that

explain the meaning of this blessing, what is it for, and
how it is fulfilled to prove that our Bible is NOT corrupt.
They should either use it all or just leave it alone.

Let's read the Bib/e and understand it from the Bible
with NO personal interpretation. Let us read the verse
they misuseand the verse just right after for now.

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Let’s read their verse and the one right after:
“And as for Ishmael, | have heard you.
Behold, | have blessed him, and will make
him fruitful, and will multiply him
exceedingly. He shall beget twelve princes,
and | will make him a great nation. But My
covenant | will establish with Isaac, whom

Sarah shall bear to you at this set time next

year”
(Genesis 17: 20, 21)




Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Let’s read verse 21 again:
“But My covenant | will establish with Isaac,
whom Sarah shall bear to you at this set time
next year” (Genesis 17: 21)

God made the covenant with who?
Is it Isaac or Ishmael? Who is the mother?
Did God make a mistake?
Am | reading it differently?
Is it my personal interpretation?

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Again, they go on and use other verses like:

“Yet | will also make a nation of the son of
the bondwoman, because he is your seed”
(Genesis 21: 13)

“Arise (Hagar), lift up the lad and hold him
with your hand, for | will make him a great
nation” (Genesis 21: 18)

So, what does this blessing mean?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Again, let’s continue reading the Bible:
“Now the Angel of the Lord found her by a spring of water in the
wilderness, by the spring on the way to Shur. And He said, "Hagar,
Sarai's maid, where have you come from, and where are you
going?" She said, "I am fleeing from the presence of my mistress
Sarai". The Angel of the Lord said to her, "Return to your mistress,
and submit yourself under her hand". Then the Angel of the Lord
said to her, "l will multiply your descendants exceedingly, so that
they shall not be counted for multitude”. And the Angel of the Lord
said to her: "Behold, you are with child, And you shall bear a son.
You shall call his name Ishmael, Because the Lord has heard your
affliction. He shall be a wild man; His hand shall be against every
man, and every man's hand against him. And he shall dwell in the
presence of all his brethren” (Genesis 16: 7-12)




Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

So, Ishmael will be:
A wild man
His hand shall be against every man
Every man's hand against him
He shall dwell in the presence of all his brethren

Isn’t it what Is happening now a days?

Aren’t Muslims living among us?

Aren’t they wild, beheading and killing Christians anytime;
anywhere; especially in the middle East (ISIS, Al-Qaida, Boko
Haram, Muslims Brotherhood, etc...)?

Aren’t they killing our people all over the universe, e.g.,
September 11 event, France Cartoon massacre, Iran hostage
crisis in the late 70s, etc.

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence

Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

So, who really got the covenant and the promise? Let’s see
what God said to Abraham after 13 years of the birth of
Ishmael:

“Then God said: No, Sarah your wife shall bear you a son, and
you shall call his name Isaac; | will establish My covenant
with him for an everlasting covenant, and with his
descendants after him. And as for Ishmael, | have heard you.
Behold, | have blessed him, and will make him fruitful, and will
multiply him exceedingly. He shall beget twelve princes, and | will
make him a great nation. But My covenant | will establish with
Isaac, whom Sarah shall bear to you at this set time next year’
(Genesis 17: 19-21)

Do you see the names “Sarah and Isaac” are repeated here?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

And the fathers of the Old and New Testaments speak of the same
meaning. For example, when Abraham was offering his son Isaac as
a sacrifice, the Bible says:

“Now it came to pass after these things that God tested Abraham, and said
to him, "Abraham!" And he said, "Here | am". Then He said, "Take now
your son, your only son Isaac, whom you love, and go to the land of

Moriah, and offer him there as a burnt offering on one of the mountains of
which | shall tell you...Then the Angel of the Lord called to Abraham a
second time out of heaven, and said: "By Myself | have sworn, says the

Lord, because you have done this thing, and have not withheld your son,

your only son, blessing | will bless you, and multiplying | will multiply your
descendants as the stars of the heaven and as the sand which is on the
seashore; and your descendants shall possess the gate of their enemies.

In your seed all the nations of the earth shall be blessed, because you

have obeyed My voice” (Genesis 22: 1-18)




Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Now, they falsely claim that the son to be offered as a sacrifice in
previous verses was Ishmael and based on this false claim, they
celebrate what is known as “Feast of Sacrifice” or in Arabic, “Eid El
Adha”.

How could anyone confuse these names and replace Isaac by
Ishmael? Who made the change or confusion or corruption here?
Was it the Jews or the Christians? Why would the Jews or Christians
make such a big mistake? Who will benefit from this mistake? Can
millions of people over these thousands of years make this big
mistake?

Or, the truth is that their claim is all wrong because they want to
prove that their prophet is aprophet and their religion is areligion
and their god is agod! It is all false big time.

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Now, after the death of Abraham, the Lord repeated the same
promise and blessing to Isaac his son:
“And it came to pass, after the death of Abraham, that God blessed his
son Isaac” (Genesis 25: 11)

“There was a famine in the land, besides the first famine that was in the
days of Abraham. And Isaac went to Abimelech king of the Philistines, in
Gerar. Then the Lord appeared to him and said: “"Do not go down to
Egypt; live in the land of which | shall tell you. “Dwell in this land, and |
will be with you and bless you; for to you and your descendants |
give all these lands, and | will perform the oath which | swore to
Abraham your father. "And | will make your descendants multiply as
the stars of heaven; | will give to your descendants all these lands; and
in your seed all the nations of the earth shall be blessed; "because
Abraham obeyed My voice and kept My charge, My commandments, My,
statutes, and My laws”. So Isaac dwelt in Gerar’ (Genesis 26: 1-6)




Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

And repeated the same promise and blessing to Jacob:

“Now Jacob went out from Beersheba and went toward Haran. So he
came to a certain place and stayed there all night, because the sun had
set. And he took one of the stones of that place and put it at his head,
and he lay down in that place to sleep. Then he dreamed, and behold, a
ladder was set up on the earth, and its top reached to heaven; and there
the angels of God were ascending and descending on it. And behold,
the Lord stood above it and said: "I am the Lord God of Abraham your
father and the God of Isaac; the land on which you lie | will give to you
and your descendants. "Also your descendants shall be as the dust of
the earth; you shall spread abroad to the west and the east, to the north
and the south; and in you and in your seed all the families of the
earth shall be blessed. "Behold, | am with you and will keep you
wherever you go, and will bring you back to this land; for | will not leave
you until I have done what | have spoken to you” (Genesis 28: 10-15)
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

Didn’t Balaam the son of Beor prophesy about the Savior and

Redeemer:
“l see Him, but not now; | behold Him, but not near; a Star shall come

out of Jacob; a Scepter shall rise out of Israel, and batter the brow of
Moab, and destroy all the sons of tumult” (Numbers 24: 17)

And both the New and Old Testaments assured the meaning that

the blessing of the gentile is in the Lord Jesus Christ:

“Yes, all kings shall fall down before Him; all nations shall serve Him. For
He will deliver the needy when he cries, the poor also, and him who has
no helper. He will spare the poor and needy, and will save the souls of
the needy. He will redeem their life from oppression and violence; and
precious shall be their blood in His sight. And He shall live; and the gold
of Sheba will be given to Him. Prayer also will be made for Him
continually, and daily He shall be praised... His name shall endure
forever; His name shall continue as long as the sun. And men shall be

blessed in Him; all nations shall call Him blessed” (Psalm 72: 11-17)




Did God Bless Ishmael and Hence
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Did God Bless Ishmael and Hence

Muhammad?

This was easily explained by St. Peter:

“You are sons of the prophets, and of the covenant which God made
with our fathers, saying to Abraham, ‘And in your seed all the families
of the earth shall be blessed’. To you first, God, having raised up His

Son Jesus, sent Him to bless you, in turning away every one of you

from your iniquities” (Acts 3: 25-26)

St. Paul also explained the same meaning:

“By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who
had received the promises offered up his only begotten son, of whom it
was said, "In Isaac your seed shall be called," concluding that God
was able to raise him up, even from the dead, from which he also
received him in a figurative sense. By faith Isaac blessed Jacob and
Esau concerning things to come. By faith Jacob, when he was dying,
blessed each of the sons of Joseph, and worshiped, leaning on the top
of his staff” (Hebrews 11: 17-21)
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Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

St. Paul also said:

“And the Scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by
faith, preached the gospel to Abraham beforehand, saying, "In you all
the nations shall be blessed... that the blessing of Abraham might
come upon the Gentiles in Christ Jesus, that we might receive the
promise of the Spirit through faith. Brethren, | speak in the manner of
men: Though it is only a man’s covenant, yet if it is confirmed, no one
annuls or adds to it. Now to Abraham and his Seed were the
promises made. He does not say, "And to seeds," as of

many, but as of one, "And to your Seed,"” who is Christ.
And this | say, that the law, which was four hundred and thirty years
later, cannot annul the covenant that was confirmed before by
God in Christ, that it should make the promise of no effect. For if the
inheritance is of the law, it is no longer of promise; but God gave it to
Abraham by promise” (Galatians 3: 8-18)
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And We bestowed on him [Ibrahim (Abraham)], Ishaq
(Isaac) and Ya'qub (Jacob), and We ordained among
his offspring Prophethood and the Book [i.e. the Taurat
(Torah) (to Musa - Moses), the Injeel (Gospel) (to 'isa -
Jesus), and the Qur'an (to Muhammad, all from the
offspring of lbrahim (Abraham)], and We granted him
his reward in this world; and verily, in the Hereafter he
IS Indeed among the righteous.
(The Spider = Al Ankaboot 29: 27)
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So when he had turned away from them
and from those whom they worshipped
besides Allah, We gave him Ishaqg (Isaac)
and Ya'qub (Jacob), and each one of them

We made a Prophet
(Mary = Maryam 19: 49)

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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And We bestowed upon him Ishaq
(Isaac), and (a grandson) Ya'qub
(Jacob). Each one We made righteous
(The Prophets = Al Anbiyaa 21: 72)
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And We bestowed upon him Ishaq (Isaac) and
Ya'qub (Jacob), each of them We guided, and
before him, We guided Nuh (Noah), and among his
progeny Dawud (David), Sulaiman (Solomon),
Ayyub (Job), Yusuf (Joseph), Musa (Moses), and
Harun (Aaron). Thus do We reward Al-Muhsinun

(the good-doers - see the footnote of V.9: 120)
(The Cattle = Al_An’aam 6: 84)

Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?
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And his wife was standing (there), and she
laughed [either, because the messengers did
not eat their food or for being glad for the
destruction of the people of Lut (Lot)]. But We
gave her glad tidings of Ishaq (Isaac), and after
Ishaqg, of Ya'qub (Jacob)

(Hud 11: 71)




Did God Bless Ishmael and Hence
Muhammad?

So, in conclusion, AGAIN, there was NO blessing for
Ishmael or Muhammad. God said that Ishmael and hence

Muhammad will be:
A wild man

His hand shall be against every man
Every man’s hand against him
He shall dwell in the presence of all his brethren

Muhammad was not and will never be the Prophet to come,
like Moses (see Part 4), or the Son of the Promise or a Savior
for anyone. God'’s description is self explanatory: wild men
fighting and killing all innocent and peaceful people for their
own pleasures; from day one and to the end of time.

Did God Bless Ishmael and Hence
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Remember what God said:

The truth is: God warned us from false prophets

“Then many false prophets will rise up and deceive many”
(Matthew 24: 11)

“Faor false christs and false prophets will rise and show
great signs and wonders to deceive, if possible, even the
elect” (Matthew 24: 24)

“For false christs and false prophets will rise and show
signs and wonders to deceive, if possible, even the elect”
(Mark 13: 22)

“But there were also false prophets among the people,
even as there will be false teachers among you, who will
secretly bring in destructive heresies, even denying the
Lord who bought them, and bring on themselves swift
destruction” (2 Peter 2: 1)

Remember what God said:
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